
200 JAHRE…
…kein Grund zum Ausruhen

Produktion mit Herz und Erfahrung
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Sehr geehrter Geschäftsfreund!

In diesem Jahr ist unsere Firma 200 Jahre alt geworden, eine gewaltige 
Zeitspanne, in der es viel zu überstehen galt: Den mächtigen Napoleon, die 
Befreiungskriege, die bürgerliche, die industrielle und die proletarische Revo-
lution, das erste, zweite und dritte Reich, den ersten und zweiten Weltkrieg, 
Weltwirtschaftskrise, Arbeitslosigkeit, Inflation, Währungsreform, Wirtschafts-
wunder, Ölkrise, kalter Krieg, deutsche Einheit, Terroranschläge und Banken-
krise. Wir werden auch die angekündigte Rezession überleben.
200 Jahre – das bedeutet: von der Postkutsche zur Raumfähre, von der 
Tranfunzel zum Laserstrahl, vom Gänsekiel zur E-mail, vom Dorfschmied zum 
Roboter, von Goethe zu Grass, vom Menuett zum Hip-Hop. 
Bever ist kein Branchenriese geworden in all den Jahren. Das ist auch künftig 
nicht unser Ziel. Wir wollen unsere Produkte und Produktionsmethoden stetig 
verbessern, unser Fertigungsprogramm um attraktive Artikel ergänzen und 
damit unsere Zukunft sichern.
Wir danken allen Geschäftsfreunden, Partnern und Mitarbeitern, die mit  
Verlässlichkeit, Fleiß und Tüchtigkeit dieses stolze Jubiläum ermöglicht haben.

	 1809	�� Gründung eines Handelshauses durch Johann Ludwig 
Büxenstein in Elberfeld

	 1820	� Gründung der Eisenhandlung Schaeffer & Bever durch 
Johann Daniel Bever (1790 -1860) zu Schwelm

	 1840	� Der Schwelmer Kaufmann Wilhelm Klophaus tritt als Teil-
haber in die Firma J.L. Büxenstein in Elberfeld ein und führt 
sie nach dem Tod von J.L. Büxenstein allein weiter

	 1843	� Die beiden Firmen J.L. Büxenstein und Schaeffer & Bever 
werden zur Firma Bever & Klophaus vereinigt. Die Firma 
nimmt die Herstellung von Türschlössern auf

	 1848	� Johann Daniel Bever wird Abgeordneter im Vorparlament 
zur Vorbereitung der deutschen Nationalversammlung in 
der Frankfurter Paulskirche und vertritt dort den liberalen 
Flügel

	 1860	� Johann Daniel Bever stirbt. Wilhelm Klophaus und Wil-
helm Bever führen die Geschäfte weiter

	 1872	� Wilhelm Bever (1834-1882) heiratet die Tochter von 
Wilhelm  
Klophaus (1844-1883) Maria Klophaus. Die Firma kommt 
in den Besitz der Familie

	1883-1927	�� Inhaber sind: Die Witwe Marion Bever geb. Klophaus und 
deren Söhne Paul und Wilhelm

	 um 1900	� Bever & Klophaus wird „Schlossfabrik mit Dampfbetrieb“

	 1900	� Der Zahnarzt Carl-Hugo Mohr heiratet die Tochter von 
Wilhelm Bever, Else Bever

	 1927	� Walther Bever-Mohr (1901-1955), Urenkel von Johann 
Daniel Mohr und Wilhelm Klophaus, ist jetzt Inhaber

	 1955	� Dr. Hans Mohr (1900 -1973), der Bruder von Walther 
Bever-Mohr, führt die Firma nach dessen Tod weiter

	 seit 1973	� Die Leitung der Firma liegt in den Händen von Hans-Diet-
rich Mohr, dem Ur-Ur-Enkel von Johann Daniel Bever und 
damit in der 6. Generation

	 2001	 Bau einer neuen Produktionshalle

	 2002	 Übernahme der Firma Peso

	 1809	� Napoleon der Große herrscht in Europa

	 1815	� Schlacht bei Waterloo

	 1818	� Jeremia Chubb erfindet das Chubbschloss

	 1835	� Erste deutsche Eisenbahn

	1840 -1861	� Friedrich Wilhelm IV. von Preußen

	 1847	� Linus Yale erfindet den Yale-Zylinder

	 1847	� Siemens und Halske gegründet

	 1848	� Deutsche Revolution, Nationalversammlung in der 
Frankfurter Paulskirche

	 1848	� Kommunistisches Manifest

	 1855	� Erfindung des Bessemer Stahls

1861-1888	�	 König Wilhelm I. von Preußen (ab 1871 Deutscher Kaiser)

	 1871	� Gründung des deutschen Reiches durch Bismarck

1883-1889	�	 Kranken-, Unfall-, Alters- und Sozialversicherung

	 1885	� Erste Automobile

1895-1897		� Erfindung von Kino, drahtloser Telegrafie, Röntgenstrahlen, 
Dieselmotor

	 1903	� Erstes Motorflugzeug

1914-1918		� Erster Weltkrieg

	 1917	� Russische Revolution unter Lenin

	 1918	� Weimarer Republik entsteht

	 1929	� Beginn der Weltwirtschaftskrise

	 1930	� Beginn der Hiltler-Diktatur

	 1935	� Erfindung der Nylonfaser

	 1938	� Erste Atomkernspaltung

1939-1945	�	 Zweiter Weltkrieg

	 1949	� Die Bundesrepublik entsteht

	 1973	� Ölkrise

1985-1990		 Ende des kalten Krieges

	1989/1990	� Fall der Mauer/deutsche Einheit

	 2001	 Anschläge auf das World Trade Center und Pentagon

	 2002	 Einführung des Euro

	 2008	 Bankenkrise

	

200 Jahre sind uns nicht genug

Hans-Dietrich Mohr
Geschäftsführer
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Tradition und Innovation sind kein Widerspruch – im 
Gegenteil. Wir nutzen unsere Erfahrung und Innovations-
kraft, um uns ständig weiterzuentwickeln. Einen wichtigen 
Schritt haben wir zu Beginn der 70er Jahre getan: Seit 
dieser Zeit beliefern wir neben dem Fachhandel auch 
Baumärkte mit hochwertigen Türschlössern. 2001 haben 
wir unser Firmengelände um eine neue Produktionshalle 
erweitert. Seit 2002 gehören auch elektrische Türöffner 
zu unserem Angebot, nachdem wir die Firma Peso und 
deren Produktion übernommen haben. Nun ist die Firma 
Bever & Klophaus 200 Jahre alt – doch das ist für uns 
kein Grund zum Ausruhen. Der Bau 
einer weiteren modernen Produkti-
onshalle steht bevor und wir blicken 
voraus in eine erfolgreiche Zukunft.

Wir leben Tradition. Seit 1809 
bilden Unternehmergeist, Ideen-
reichtum, handwerkliches Können 
und Leidenschaft das Fundament 
unseres Erfolges und Wachstums. 
Zuverlässigkeit, Qualität und Flexi-
bilität – mit diesen Stärken sind wir 
als traditionsreiches Familienunternehmen mit 55  
erfahrenen und engagierten Mitarbeitern erfolgreich. 
Unsere Produktpalette umfasst Sonderanfertigungen  

genauso wie Standardschlösser aus den Bereichen  
Einsteck- und Kastenschlösser, Schlösser für den Me-
tallbau und auch für Altbaurenovierungen. Zu unseren 
Kunden zählen der Eisenwaren-, Einzel- und Großhandel 
sowie Schlüsseldienste und Baumärkte. Neben Deutsch-
land und Europa liefern wir auch in die USA, nach  
Kanada sowie nach Australien. Alle unsere Kunden 
schätzen die enge, vertrauensvolle Zusammenarbeit, 
unsere hohe Termintreue sowie unser großes, mehr 
als 1.500 Türschlosstypen umfassendes Servicelager. 
Darüber hinaus beteiligen wir uns durch den Verzicht 

auf Produktverpackungen aktiv am 
Umweltschutz.

Auch nach 200 Jahren leben wir 
die Ideale und das soziale Enga-
gement unseres Firmengründers 
Johann Daniel Bever. Hans-Dietrich 
Mohr, der das Geschäft in sechster   
Generation von seinem Vater 
übernommen hat, wurde 2004 
für seine 28-jährige Tätigkeit als 
ehrenamtlicher Richter am Arbeits-

gericht sowie für seine 40-jährige außergewöhnliche 
unternehmerische Leistung mit dem Bundesverdienstkreuz 
ausgezeichnet.

200 Jahre sind uns nicht genug Zwei Jahrhunderte voll Engagement

NEBLUNG
F E D E R N -   U N D   M E T A L L W A R E N F A B R I K

Friedr. Neblung GmbH & Co. KG
Hixholzer Weg 20   •   D-42551 Velbert
Postfach 10 06 04   •   D-42506 Velbert 
Tel. 0 20 51/28 84-0   •   Fax 0 20 51/2 37 64
E-mail: info@neblung.de  •  www.neblung.de

Stanz- und Biegeteile
Federn   •   Schnäpper   
Riegel   •   Beschläge

Firmenansicht um 1900

Im Vordergrund der 
Zweigbetrieb Radevorm-
wald Landwehr Johann Daniel Bever
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Türschlossbau mit Kompetenz und Ideen

Auszug aus einem Katalog vor 1900:

Piepenbring  
Kunzel  
Husken

Dipl.-Kfm. 

Eberhard 
Piepenbring
Steuerberater

Sabine 
Künzel
Rechtsanwältin

Dipl.-Ök. 

Jens 
Hüsken
Steuerberater

Gartenstr. 4 · 58332 Schwelm

Telefon 02336.10921

Telefax 02336.81577

info@berater-schwelm.de

www.berater-schwelm.de

 Reiner Schmid
Produktions GmbH

Herstellung aller Varianten von Technischen Federn:
Schenkelfedern, Druckfedern, Zugfedern, Drahtbiegeteile, Stanzbiegeteile  
Musterherstellung-Vorserien-Großserien
Federoptimierung im Einbauteil, Federnberechnung, Lastwechselprüfung 
Zertifi ziert nach DIN EN ISO 9001:2000

Reiner Schmid Produktions GmbH
Neptunstraße 50-54, 42699 Solingen
Telefon (0212) 320705  Telefax (0212) 320823
e-mail:  info@schmid-federn.de  www.schmid-federn.de

„Wir bringen Draht in Form“

Unsere Jubiläumskinder:

Rohrrahmenschloss
mit Reparaturstulpe

Art. Gruppe 3 – Schlösser und Zubehör für Metalltüren und –tore
Item Group 3 – Locks and fittings for metal doors and -gates 

145

Reparatur-Rohrrahmenschlösser, aus 2 mm starkem, verzinktem Stahlblech, Riegelausschluss 11 mm, 
Falle auch nach Einbau auf rechts oder links umlegbar, Lochung für Schutzbeschlag
Repair-locks for tubular frames, made of 2 mm thick and zinc-plated sheet steel, bolt protrusion 11 mm,
latch reversible to left or right even after complete installation, punched for cover fitting

1004 R, Rohrrahmenschlösser mit Reparaturstulpe, 1-tourig, mit Wechsel, Falle aus 
Zinkdruckguss bündig, 5 oder 10 mm vorstehend, Riegel aus Zinkdruckguss bündig, 5 oder 10 mm
vorstehend, Nuss aus Zinkdruckguss 8 oder 10 mm, Stulpe 24 x 340 mm Edelstahl 
1004 R, Locks for tubular frames with repair face plate, single-throw deadbolt, with key operated latch, latch 
diecast: flush, protruding 5 or 10 mm, bolt diecast: flush, protruding 5 or 10 mm, square diecast  8 or 10 mm,
face plate 24 x 340 mm stainless steel

Dorn-
maß

1004 R 
Stulpe 24 x 340 mm

back-
set
mm

Best.nr.
order no.

Face plate 24 x 340 mm   
Nuss 8 mm
Square 8 mm                                                                                                                                        

EAN
4002730…

2/Stück
2/item

Faltkarton
folding box

1004R18

1004R20

1004R22

1004R24

1004R30

1004R35

1004R40

1004R45

18

20

22

24

30

35

40

45

118969

118976

118983

118990

119003

119010

119027

119034

32,30

32,30

32,30

32,30

32,30

32,30

32,30

32,30

Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel

Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel

Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel
Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel

Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel

Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel

Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel
Stulpe Edelstahl
Face plate stainless steel

1004 R

Art. Gruppe 3 – Schlösser und Zubehör für Metalltüren und –tore
Item Group 3 – Locks and fittings for metal doors and -gates 
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Reparatur-Rohrrahmenschloss “Scuteus”, mit extra starkem Riegel, aus 1,5 mm starkem, verzinktem 
Stahlblech, Falle auch nach Einbau auf rechts oder links umlegbar, Lochung für Schutzbeschlag,
mit Schmiernippel
Repair-locks for tubular frames “Scuteus”, with extra strong bolt, made of 1,5 mm thick and zinc-plated sheet steel,
latch reversible to left or right even after complete installation, punched for cover fitting, with lubricant nipple

1022 R, Rohrrahmenschlösser mit Reparaturstulpe, Stulpe ungelocht 24 x 340 bzw.
30 x 340 mm, Fallenverriegelung, Riegelausschluss 22 mm,1-tourig, mit Wechsel,
Falle aus Temperguss, Riegel Stahl ummantelt, Falle und Riegel bündig oder 5 mm vorstehend,
Nuss aus Temperguss, Nuss 8 oder 10 mm, Stulpe Edelstahl
1022, Locks for tubular frames with repair face plate, face plate unpunched 24 x 340 resp. 30 x 340 mm, 
latch locking device, bolt protrusion 22 mm, single-throw deadbolt, with with key operated latch, latch cast iron, bolt steel 
coated, latch and bolt flush or protruding  5 mm, square cast iron, square 8 or 10 mm, face plate stainless steel

Dorn-
maß

1022 R, 1-tourig
Nuss 8 mm
Square 8 mm back-

set
mm

Best.nr.
order no.Falle u. Riegel bündig

Latch and bolt flush                                                                                                                                        

Faltkarton
folding box

1022R2430

1022R2435

1022R2440

1022R2445

1022R3030

1022R3035

1022R3040

1022R3045

30

35

40

45

30

35

40

45

Stulpe 24 x 340  mm
Face plate 24 x 340 mm

Stulpe 24 x 340  mm
Face plate 24 x 340 mm

Stulpe 24 x 340  mm
Face plate 24 x 340 mm

Stulpe 24 x 340  mm
Face plate 24 x 340 mm

Stulpe 30 x 340  mm
Face plate 30 x 340 mm
Stulpe 30 x 340  mm
Face plate 30 x 340 mm

Stulpe 30 x 340  mm
Face plate 30 x 340 mm

Stulpe 30 x 340  mm
Face plate 30 x 340 mm

EAN
4002730…

2/Stück
2/item

106409

106416

106423

106430

106447

106454

106461

106478

41,50

41,50

43,20

43,20

46,80

46,80

48,40

48,40

Aufpreis für Falle und Riegel 5 mm vorstehend 1,10
Additional cost for latch and bolt 5 mm prodruding 

Auch mit 10 mm Nuss lieferbar, Preise wie oben
Also available with 10 mm square, prices see above

1022 R

Scuteus
Rohrrahmenschloss mit  
Fallenverriegelung

Schloss für Schlossgehäuse
Falle horizontal verstellbar und 
umlegbar 

Bever rustikal

192

 Art. Gruppe 6 – Rustikal-Programm 
 Item Group 6 – Rustic-Program

6.I.
Rustikale Zimmertürkastenschlösser, Buntbart oder vorgerichtet für Profilzylinder
Rustic room door rim locks, keyhole-punched or prepared for profile cylinder

6.I.1. 
Zimmertürkastenschlösser mit schießender Falle, Eisen matt gebürstet,
Einbrennklarlack lackiert (auch patiniert, eisenblank oder rostig lieferbar)
Room door rim locks with sliding latch, iron brushed matt-finished, laquered with burn-in clear varnish
(also available black zinc-plated, bare iron or rusty)

200, Rustikales Kastenschloss, mit Messing- oder Eisenzierleisten geschwungen oder 
gerade (bitte angeben), Buntbart ohne Wechsel, PZ mit oder ohne Wechsel, mit 1 Schlüssel, 
Drückeraufnahme 19 mm, einwärts mit Schließkasten (7FFH), auswärts mit Winkelblech (7BLH),
für Falz- oder Stumpftüren (bitte angeben), Türrichtung bitte angeben (siehe Schaubild Infoteil), 
Türstärken über 45 mm bitte angeben, Schließkästen und Kloben siehe 2. VI., Drücker und 
Schild nach Wahl (nicht im Preis enthalten), Zierschlüssel nach Wahl (im Preis enthalten)
200, rustic rim lock, with decorative brass- or iron plates curved or straight (please indicate), keyhole-punched
without key-operated latch, prepared for profile cylinder with or without key-operated latch, with 1 key, inwards with 
locking case (7FFH), outwards with angled strike plate (7BLH), for rebated or flush doors (please indicate), door direction 
(as shown in  diagram info-section), if door-thickness over 45 mm please state, locking cases and locking hooks see 2. VI.,
handle and plate optional (not included), decorative key optional (included)

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2 /Stück
2 /item

 Bb, Eisenzierleisten, links einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left inwards

 200, mit schießender Falle
 200, with sliding latch

200BELE 122775 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right inwards

200BERE 122751 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, links auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left outwards

200BELA 122782 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right outwards

200BERA 122768 118,00

200
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 Art. Gruppe 6 – Rustikal-Programm 
 Item Group 6 – Rustic-Program

6.I.
Rustikale Zimmertürkastenschlösser, Buntbart oder vorgerichtet für Profilzylinder
Rustic room door rim locks, keyhole-punched or prepared for profile cylinder

6.I.1. 
Zimmertürkastenschlösser mit schießender Falle, Eisen matt gebürstet,
Einbrennklarlack lackiert (auch patiniert, eisenblank oder rostig lieferbar)
Room door rim locks with sliding latch, iron brushed matt-finished, laquered with burn-in clear varnish
(also available black zinc-plated, bare iron or rusty)

200, Rustikales Kastenschloss, mit Messing- oder Eisenzierleisten geschwungen oder 
gerade (bitte angeben), Buntbart ohne Wechsel, PZ mit oder ohne Wechsel, mit 1 Schlüssel, 
Drückeraufnahme 19 mm, einwärts mit Schließkasten (7FFH), auswärts mit Winkelblech (7BLH),
für Falz- oder Stumpftüren (bitte angeben), Türrichtung bitte angeben (siehe Schaubild Infoteil), 
Türstärken über 45 mm bitte angeben, Schließkästen und Kloben siehe 2. VI., Drücker und 
Schild nach Wahl (nicht im Preis enthalten), Zierschlüssel nach Wahl (im Preis enthalten)
200, rustic rim lock, with decorative brass- or iron plates curved or straight (please indicate), keyhole-punched
without key-operated latch, prepared for profile cylinder with or without key-operated latch, with 1 key, inwards with 
locking case (7FFH), outwards with angled strike plate (7BLH), for rebated or flush doors (please indicate), door direction 
(as shown in  diagram info-section), if door-thickness over 45 mm please state, locking cases and locking hooks see 2. VI.,
handle and plate optional (not included), decorative key optional (included)

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2 /Stück
2 /item

 Bb, Eisenzierleisten, links einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left inwards

 200, mit schießender Falle
 200, with sliding latch

200BELE 122775 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right inwards

200BERE 122751 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, links auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left outwards

200BELA 122782 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right outwards

200BERA 122768 118,00
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mit schießender Falle
Turrus

PZ-Sicherheitsschloss „Turrus“, schwer, mit Ziehfixsperre, mit Wechsel, Stahlblech 
1,75 mm, Stulpe Edelstahl, mit Rückdrucksicherung, Fallenverriegelung, drehbar gelagertem Stift   
im Riegelkopf gegen Absägen, gesichertem Rosettenloch, gehärteten Deckenschrauben und 
ausführlichem Infobooklet
Security lock prepared for profile cylinder “Turrus”, heavy, with special device against cylinder pulling, with   
key-operated latch, sheet steel 1,75 mm, face plate stainless steel, with security device against back pushing of bolt,
dead locking latch, with revolving pin in bolt against sawing, with secured rosette hole, with hardened screws in 
lock cover, with comprehensive info-booklet

270 P, Zimmer- und Korridortürsicherheitsschloss, falz, Klasse 3, mit Stahlriegel nach innen
verlängert, Falle und Nuss aus Temperguss, Falle und Riegel vernickelt poliert, 2-tourig
270 P, room- and corridor security door lock, for rebated doors, class 3, with extended steel bolt, latch and
square cast iron, latch and bolt nickel-plated, double-throw deadbolt

Art. Gruppe 1 – Einsteckschlösser und Zubehör für Holztüren u. -tore
Item Group 1 – Mortice locks and fittings for wooden doors and -gates 

31

Breite
width
mm

direc-
tion

back-
set

Form
form

Farbe
colour

Stulpe
face plate

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2/Stück
2/item

Faltkarton
folding box

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2/Stück
2/item

SB-System 
self-serve system

55 20 270PL 108670 35,00 270PLS 101145 35,00

35,00101152270PRS35,00108663270PR20

links
left

rund
round

rund
round

rechts
right55

Edelstahl
Stainless

steel
Edelstahl
Stainless

steel

Dorn-
maß

Rich-
tung

270

PZ-Sicherheitsschloss „Turrus“, schwer, mit Ziehfixsperre, mit Wechsel, Stahlblech 
1,75 mm, Stulpe Edelstahl, mit Rückdrucksicherung, Fallenverriegelung, drehbar gelagertem Stift   
im Riegelkopf gegen Absägen, gesichertem Rosettenloch, gehärteten Deckenschrauben und 
ausführlichem Infobooklet
Security lock prepared for profile cylinder “Turrus”, heavy, with special device against cylinder pulling, with   
key-operated latch, sheet steel 1,75 mm, face plate stainless steel, with security device against back pushing of bolt,
dead locking latch, with revolving pin in bolt against sawing, with secured rosette hole, with hardened screws in 
lock cover, with comprehensive info-booklet

270 P, Zimmer- und Korridortürsicherheitsschloss, falz, Klasse 3, mit Stahlriegel nach innen
verlängert, Falle und Nuss aus Temperguss, Falle und Riegel vernickelt poliert, 2-tourig
270 P, room- and corridor security door lock, for rebated doors, class 3, with extended steel bolt, latch and
square cast iron, latch and bolt nickel-plated, double-throw deadbolt

Art. Gruppe 1 – Einsteckschlösser und Zubehör für Holztüren u. -tore
Item Group 1 – Mortice locks and fittings for wooden doors and -gates 

31

Breite
width
mm

direc-
tion

back-
set

Form
form

Farbe
colour

Stulpe
face plate

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2/Stück
2/item

Faltkarton
folding box

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2/Stück
2/item

SB-System 
self-serve system

55 20 270PL 108670 35,00 270PLS 101145 35,00

35,00101152270PRS35,00108663270PR20

links
left

rund
round

rund
round

rechts
right55

Edelstahl
Stainless

steel
Edelstahl
Stainless

steel

Dorn-
maß

Rich-
tung

270

Sicherheitsschloss
mit Ziehfixsperre

Universalkastenschloss
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 Art. Gruppe 6 – Rustikal-Programm 
 Item Group 6 – Rustic-Program

6.I.
Rustikale Zimmertürkastenschlösser, Buntbart oder vorgerichtet für Profilzylinder
Rustic room door rim locks, keyhole-punched or prepared for profile cylinder

6.I.1. 
Zimmertürkastenschlösser mit schießender Falle, Eisen matt gebürstet,
Einbrennklarlack lackiert (auch patiniert, eisenblank oder rostig lieferbar)
Room door rim locks with sliding latch, iron brushed matt-finished, laquered with burn-in clear varnish
(also available black zinc-plated, bare iron or rusty)

200, Rustikales Kastenschloss, mit Messing- oder Eisenzierleisten geschwungen oder 
gerade (bitte angeben), Buntbart ohne Wechsel, PZ mit oder ohne Wechsel, mit 1 Schlüssel, 
Drückeraufnahme 19 mm, einwärts mit Schließkasten (7FFH), auswärts mit Winkelblech (7BLH),
für Falz- oder Stumpftüren (bitte angeben), Türrichtung bitte angeben (siehe Schaubild Infoteil), 
Türstärken über 45 mm bitte angeben, Schließkästen und Kloben siehe 2. VI., Drücker und 
Schild nach Wahl (nicht im Preis enthalten), Zierschlüssel nach Wahl (im Preis enthalten)
200, rustic rim lock, with decorative brass- or iron plates curved or straight (please indicate), keyhole-punched
without key-operated latch, prepared for profile cylinder with or without key-operated latch, with 1 key, inwards with 
locking case (7FFH), outwards with angled strike plate (7BLH), for rebated or flush doors (please indicate), door direction 
(as shown in  diagram info-section), if door-thickness over 45 mm please state, locking cases and locking hooks see 2. VI.,
handle and plate optional (not included), decorative key optional (included)

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2 /Stück
2 /item

 Bb, Eisenzierleisten, links einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left inwards

 200, mit schießender Falle
 200, with sliding latch

200BELE 122775 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right inwards

200BERE 122751 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, links auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left outwards

200BELA 122782 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right outwards

200BERA 122768 118,00
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 Art. Gruppe 6 – Rustikal-Programm 
 Item Group 6 – Rustic-Program

6.I.
Rustikale Zimmertürkastenschlösser, Buntbart oder vorgerichtet für Profilzylinder
Rustic room door rim locks, keyhole-punched or prepared for profile cylinder

6.I.1. 
Zimmertürkastenschlösser mit schießender Falle, Eisen matt gebürstet,
Einbrennklarlack lackiert (auch patiniert, eisenblank oder rostig lieferbar)
Room door rim locks with sliding latch, iron brushed matt-finished, laquered with burn-in clear varnish
(also available black zinc-plated, bare iron or rusty)

200, Rustikales Kastenschloss, mit Messing- oder Eisenzierleisten geschwungen oder 
gerade (bitte angeben), Buntbart ohne Wechsel, PZ mit oder ohne Wechsel, mit 1 Schlüssel, 
Drückeraufnahme 19 mm, einwärts mit Schließkasten (7FFH), auswärts mit Winkelblech (7BLH),
für Falz- oder Stumpftüren (bitte angeben), Türrichtung bitte angeben (siehe Schaubild Infoteil), 
Türstärken über 45 mm bitte angeben, Schließkästen und Kloben siehe 2. VI., Drücker und 
Schild nach Wahl (nicht im Preis enthalten), Zierschlüssel nach Wahl (im Preis enthalten)
200, rustic rim lock, with decorative brass- or iron plates curved or straight (please indicate), keyhole-punched
without key-operated latch, prepared for profile cylinder with or without key-operated latch, with 1 key, inwards with 
locking case (7FFH), outwards with angled strike plate (7BLH), for rebated or flush doors (please indicate), door direction 
(as shown in  diagram info-section), if door-thickness over 45 mm please state, locking cases and locking hooks see 2. VI.,
handle and plate optional (not included), decorative key optional (included)

Best.nr.
order no.

EAN
4002730…

2 /Stück
2 /item

 Bb, Eisenzierleisten, links einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left inwards

 200, mit schießender Falle
 200, with sliding latch

200BELE 122775 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts einwärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right inwards

200BERE 122751 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, links auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, left outwards

200BELA 122782 118,00

 Bb, Eisenzierleisten, rechts auswärts
 keyhole-punched, decorative iron plates, right outwards

200BERA 122768 118,00
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für alle vier Türrichtungen

UNIVERSALKASTENSCHLOSS
für alle vier Türrichtungen

SCHLOSS FÜR SCHLOSSGEHÄUSE
Falle horizontal verstellbar und umlegbar



DIN EN ISO 9001:2000
Zertifikat: 01 100 042039

HANDELSGESELLSCHAFT MBHinTra-FerrumEXPORT

Mittelstr. 36-38       40721 Hilden
Telefon: 02103 62956      Telefax: 02103 62950
e-mail: ossig@intra-ferrum.de   www.intra-ferrum.de

Die INTRA-FERRUM Handelsgesellschaft mbH ist ein euro-
paweit tätiges Stahhandelsunternehmen. Es hat sich auf den 
Verkauf von Flachprodukten im Bereich kaltgewalzt, verzinkt, 
und elektrolytisch verzinkt spezialisiert.

Automatendrehteile · MetallwarenAutomatendrehteile · Metallwaren
Münchow GmbHMünchow GmbH

Münchow GmbH
Automatendrehteile für die   
Schloß- u. Beschlagindustie         
Berliner Str. 70 b
58332 Schwelm
       
Tel: 02336-83740
Fax:02336-83840
www.muenchow-drehteile.de
e-Mail:info@muenchow-drehteile.de

Wolfgang K. Schlieper, Vorsitzender 
Stephan Schmidt, Geschäftsführer 
Fachverband Schloss- und Beschlagindustrie e.V., 
Velbert

Grußwort

200 Jahre Tradition „hat“ man nicht einfach, sondern 

müssen erarbeitet werden. Bever & Klophaus setzt diese 

Aufgabe erfolgreich mit einer Kombination aus innova-

tiven Produkten und der Unterstützung der Denkmalpflege 

um. Eine über Generationen gleichzeitig vorausschauend 

und umsichtig handelnde Geschäftsführung und motivierte 

Mitarbeiter sind die Garanten für einen zuversichtlichen 

Blick in die Zukunft. Daher gratulieren wir herzlich und 

wünschen unserem Gründungsmitglied und traditions-

reichsten Mitgliedsunternehmen weiterhin viel Erfolg!

V E R Z I N K E N

E L O X I E R E N

V E R KU P F E RN

V E R N I C K E L N

VERCHROMEN

V E R Z I N N E N

PHOSPHATIEREN

CHROMATIEREN

K 58332 Schwelm - In der Graslake 48

Tel. 02336 93860 - Fax 02336 82527

w w w . c k - s c h w e l m . d em

Metallveredlung
Carl Klophaus

GmbH & Co. KG

Erweitert auf Zukunftskurs



Wir sind immer für Sie da
Hillringhaus Werkzeugbau KG

Wir bieten Ihnen über 75 Jahre Erfahrung in 
der Entwicklung und Herstellung von Folgever-
bund- und Stufenpressenwerkzeugen sowie blechverarbeitenden 
Werkzeugen aller Art.

Wir decken mit unserem Know-how den gesamten Entwicklungs-
prozess bis zur Serienreife ab.

Hillringhaus Werkzeugbau KG

Produktion mit Herz und Erfahrung

Bever & Klophaus GmbH 
Lessingstraße 7 • 58332 Schwelm • Postfach 167 • 58314 Schwelm
Telefon 02336 / 805 96 • Telefax 02336 / 80 59 89
email info@bever-klophaus.de • www.bever-klophaus.de
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